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外籍學生工讀應注 

Du học sinh cần lưu ý khi làm thêm 
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CHÚ Ý 

 

 

 

 

  

1. 須申請工作許可證，工作證最長 6 個月。 

Sinh viên nước ngoài bắt buộc phải nộp đơn xin giấy phép lao 

động, thời hạn giấy phép 6 tháng.  

就業服務法 第 43 條 

 未依前項規定者，本部得依就業服務法規定廢止其工作 可 

而未依規定申請工作許可，即受聘僱為他人工作者，依就業服務法規定，

處新臺幣 3萬元以上 15 萬元以下罰鍰外，應即令其出國。. 

Đối với những sinh viên không tuân thủ các quy định trên, Bộ có thể thu hồi giấy 

phép lao động của sinh viên theo quy định của Đạo luật Dịch vụ Việc làm. Nếu 

sinh viên không nộp đơn xin giấy phép lao động theo quy định, sẽ không được 

tuyển dụng. Mức phạt từ 30.000 Đài tệ đến 150.000 Đài tệ, ngoài ra sinh viên 

buộc phải rời khỏi Đài Loan ngay lập tức. 

  

2. 工作時間除寒暑假外，每週最長為 20 小時。 

Thời gian làm việc tối đa 20h mỗi tuần trừ kỳ nghỉ đông và hè.  
就業服務法 第 50 條 



薪資 

外籍學生打工勞動權益相關資訊 2024 年 

Thông tin về quyền lao động của sinh viên nước ngoài 2024 

1. 雇主給薪不得低於基本工資（183 元/小時；27,470 元/月）。

Lương của người sử dụng lao động không được thấp hơn mức lương cơ 

bản (183 /giờ; 27.470 /tháng). 

2. 雇主不得延遲給付工資。Người sử dụng lao động không được trì 

hoãn việc trả lương. 

 

1. 雇主都需要為其投保健保，如果沒有依法投保或高薪低報，很可

能會判處 2～4倍的罰鍰。勞保的部分 Người sử dụng lao động phải mua bảo 

hiểm y tế cho người lao động nếu không mua bảo hiểm y tế theo quy định hoặc trả 

lương cao và khai báo thiếu lương thì có thể bị phạt gấp 2 đến 4 lần. Phần bảo 

hiểm lao động 

2. 員工達 5人就須強制保勞保。替員工保勞保、就保、災保是雇主

的責任，這項責任不會因為員工已在工會加保而免除。Nếu có trên 5 nhân 

viên thì phải đóng bảo hiểm lao động bắt buộc. Trách nhiệm của người sử dụng 

lao động là cung cấp bảo hiểm lao động, bảo hiểm việc làm và bảo hiểm thiên 

tai cho người lao động. 

 

1. 勞工連續工作 4 小時，應有至少 30 分鐘之休息時間。每 7 日

中應有 2 日之休息日。 Người lao động phải có thời gian nghỉ ngơi 

ít nhất 30 phút sau khi làm việc liên tục trong 4 giờ. Cứ 7 ngày phải có 

2 ngày nghỉ. 

2. 國定假日、勞動節及其他由中央主管機關規定應放假之日，均應

休假，雇主如徵得勞工同意，於休假日工作，工資應依法加倍發

給。 

Ngày nghỉ lễ, ngày lễ lao động và các ngày 

khác do cơ quan có thẩm quyền trung ương 

quy định được tính là ngày nghỉ lễ, nếu được 

sự đồng ý của người lao động và làm việc vào 

ngày nghỉ lễ thì mức lương được tăng gấp đôi 

theo quy định của pháp luật. 

 

外國人勞動權益網 

休息、休假 

外國人各項勞動權益保障資訊 

建保，勞保 

https://fw.wda.gov.tw/wda-employer/home/index?locale=zh


 

 


